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Introduzione

Era Marzo dell’anno scorso ed ero all’Università ad una lezione di Inglese. Appena finito trovo una chiamata di un mio zio che non sentivo da tempo sul cellulare. Subito lo richiamo ed ecco com’è andata.

Dialogo

Federica: “Pronto zio, ho trovato la tua chiamata! È successo qualcosa?” 

Zio: “Si…non riuscivo a contattare i tuoi genitori così ho provato a chiamare te…purtroppo stamattina tua nonna è morta…”

Federica: “Come è…. (sguardo impietrito) mamma non mi ha detto niente!!”

Zio: “Strano, l’ho avvertita prima…..mi dispiace di essere stato io a dirtelo.”

Federica: “Anche a me….”

Chiudo la conversazione.

GOOD DIALOG.  NICE AND CONCISE.

Significato

Spesso vorremmo che siano le persone più vicine a noi a dirci certe cose, come se questo riuscisse a far sembrare la realtà meno dura. 

WHAT I SAW IN THE STORY WAS THE BRUTALITY OF LIFE.  YOU LEARNED ABOUT A SAD EVENT BY ACCIDENT, WITHOUT PREPARATION.

YOU SAY: “ Spesso vorremmo che siano le persone più vicine a noi a dirci certe cose”... THIS IS AN ITALIAN IDEA (FOR ME IT WOULD BE ENOUGH THAT THE PERSON WHO TOLD ME, WHOEVER IT WAS, PREPARED ME FOR THE SHOCK).  BUT IT IS NOT CLEAR FROM THE DIALOG THAT THE PROBLEM WAS THAT THE CALL WAS FROM AN UNCLE, NOT FROM YOUR MOTHER.  AT LEAST, NOT FOR ME.  

Invece spesso i genitori non hanno il coraggio di dirci certe cose.

I DO NOT FEEL THIS AT ALL AFTER READING YOUR DIALOG.  IF THIS WAS YOUR INTENT, IT DID NOT PASS.

ON THE OTHER HAND, YOUR PREVIOUS DIALOG SEEMED TO ME TO EXPRESS WHAT YOU WANTED TO EXPRESS:
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1) Presentazione del dialogo

Io e i miei genitori andiamo spesso a trovare i nonni. Sono molto anziani adesso, 80 e 81 anni,

tuttavia vivono a casa loro in modo quasi autosufficiente. Più passa il tempo, più ci vorrebbero ogni giorno vicino a loro, anche se sanno benissimo che non è possibile. 

THIS IS THE POINT YOU WANT TO MAKE, RIGHT?  SO DON'T EXPLAIN IT.  IT COMES OUT OF YOUR DIALOG SUFFICIENTLY.  LET YOUR LISTENERS FEEL IT.

Quando possiamo però, lasciamo la città e li raggiungiamo nel loro paesino natale, anche perché ci sono sempre stati di aiuto morale ed economico.

Questa era un’altra domenica a casa loro; dopo il pranzo ci si prepara per tornare a casa.

Nonno: “Bella di nonno!! Perché non te ne rimani qui con noi??”

Io: “Nonno sempre la stessa cosa! Lo sai che non posso!” 

Nonno: “Lo so, lo so, devi studiare! Magari lo potessi fare qui vicino a noi, così aiuteresti tua nonna nelle faccende di casa!!”

Io: “Ma nonno non posso stare per sempre attaccata alla famiglia! Devo imparare a cavarmela da sola!”

Nonna: “Tesoro hai tutto il tempo per imparare a cavartela da sola…perché tanta fretta??”

Io: “Ma se non comincio adesso, non imparerò mai!”

Nonna: “Va bene, va bene! Ora vai, tieni 20 euro per la benzina e stai attenta con la macchina….non lo senti al telegiornale cosa succede??”

Io: “Si, sto attenta!! Grazie, ciao ciao!”

